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English / Safety instructions

This document contains safety instructions. Obey the instructions. If you ignore

them, injury or death, or damage to the equipment can occur. See the product

manuals for more instructions and information.

WARNING! Safety in installation and maintenance:

» Check the data on the type designation label. Do not install the drive/converter/
inverter (later converter) if the electrical power network, motor/generator, or envi-
ronmental conditions do not agree with the converter data.

» Obey the cable selection rules (shield, temperature, voltage, current, etc.). See
the hardware manual.

* Protect the converter with the fuses specified in the hardware manual.

« If you are not a qualified electrician, do not do electrical installation or mainte-
nance work.

« Use the required personal protective equipment.

» Keep the converter in its package until you install it. After unpacking, protect
the converter from dust, debris and moisture.

» Make sure that the floor below and the wall behind the converter are non-flam-
mable.

« Lift the converter with a lifting device. Use the lifting eyes/bars.

« Do not tilt the converter. It overturns easily.

» Ground the converter. Connect the converter PE terminal to the protective earth.

« Tighten the cable connections to the torque specified in the hardware manual.

« Before you connect voltage, make sure that the covers/doors are closed. Keep
them closed during operation.

» Do not work on the equipment or cabling when it is powered:

- Disconnect all voltage sources including external control voltages, and motor
or generator.

- Make sure that reconnection is not possible (lock and tag).

- Wait for 5 minutes for capacitors to discharge.

- Measure that the installation is de-energized.

- Install temporary grounding as required by the local regulations.

- Beware of hot surfaces. Some parts remain hot for a while after the discon-
nection of input power.

WARNING! Safety in start-up and operation:

+ Keep the covers/doors closed during the operation and when voltage is connected.

» Before you activate any automatic fault reset functions, make sure that no
dangerous situations can occur.

 Before you change any operation limit, make sure that no dangerous situations
can occur.

 Converters with the control panel: If you change the control location to Remote,
you cannot stop the converter with the stop key on the control panel.

Bbnrapcku / UHCTpyKuum 3a 6e3onacHocCT
To3n AOKYMEHT CbAbpXa MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Cna3salite UHCTPyKUMKTe.
Ako rv npeHebperHete, MoXe [ja ce Cryyy HapaHsiBaHe U CMbPT, UK NnoBpeaa
Ha obopyaBaHeTo. BipkTe HapbYHMLUMTE Ha U3genusTa 3a nosede MHCTPYKLMN 1
MHdopmaums.
BHUMAHME! Be3onacHOCT Npu MOHTaX MU NoAApPbXKKaA:
* [poBepeTe AaHHUTE BbPXY TUNOBUS 0603Ha4uTEneH eTuket. He MmoHTUpaiiTe
3aABWKBaHe/KOHBEPTOP/MHBEPTOP (MO-KbCHO KOHBEPTOP), aKo efleKTpo3axpaH-
BallaTa Mpexa, ABuratensat/reHepaTopbT UNK YCNOBUSTA HA OKoNHaTa cpefa
He CbOTBETCTBAT Ha AaHHWTEe 3a KOHBepTopa.
» CnasBaiTe npaBunarta 3a u3bop Ha kaben (ekpaH, Temneparypa, HanpexeHue,
TOK 1 Ap.). BuxTe HapbyHMKa Ha xapayepa.
» 3almTeTe KOHBEpPTOPa C NpeanasuTenvTe, onpeaeneHy B HapbYyHMKa Ha Xap-
ayepa.
* Ako He cTe KBanuduumpaH enekTpoTeXHKK, He N3BbpLUBaNTe paboTta no enek-
TPUYECKM MOHTaX UNv NnoaapbxKa.
* VianonaBaiite HEOOXOANMUTE NNYHW NPeana3HN CpeacTsa.
» CbxpaHsBainTe KOHBEpTOpa B HeroBaTa ONakoBKa, 4OKaTO He ro MOHTMpaTe.
Cnep pasonakoBaHe, 3aluTeTe KOHBEpPTOpa OT Npax, OTnagbUy 1 Bnara.
* YBepeTe ce, 4Ye NoAbLT MOA M CTeHaTa 3af KOHBEPTOpa ca Hesananumu.
« [NoBAMrHeTe KOHBEPTOPa C NOAEMHO YCTPoNCTBO. M3nonssante xankute/npb-
TUTEe 3a NoBauraHe.
* He HaknaHsiiTe koHBepTOpa. JlecHo ce npeobpbLuia.
» 3asemeTe koHBepTOpa. CBbLpXETE Kremara 3a 3aLiMTHO 3a3eMsiBaHe Ha KOH-
BepTopa KbM 3aLUTHOTO 3a3eMsiBaHe.
« 3aTerHete kabenHuTe Bpb3k1 A0 YCYKBALLMS MOMEHT, onpeaeneH B HapbYHuKa
Ha xapayepa.
« [peav pa cBbpXETE HaNpPeXeHue, yBepeTe ce, Ye Kanauute/BpaTvTe ca 3aTBo-
peHu. [ipbxTe rv 3aTBOpEHn No Bpeme Ha paborta.
* He paboteTe no obopyasaHeTo unm okabensBaHETo, KOraTo € Nof HanpexeHue:
- N3knioveTe BCMYKM N3TOYHMLM Ha HanpeXeHne, BKITIUYUTENHO BbHLUHK yrpa-
BNSIBALLM HANPEXEHWUs 1 ABuraTen unm reHeparop.

- YBepeTe ce, 4Ye He e Bb3MOXHO NOBTOPHO CBbp3BaHe (brokuparite 1 nocra-
BETE ETUKET).

- N3vakante 5 MMHyTV KOHAEH3aTOpUTE Aa Ce pa3pesT.

- MiamepeTe, Ye nHcTanauuaTa He e Nof, HanpexeHue.

- MoHTupaliTe BpeMeHHO 3a3eMsiBaHe, KaKTo Ce U3MCKBa OT MECTHUTE npasuna.

- Ma3eTe ce OT ropeLLy NOBLPXHOCTU. HsikoM YacTu ocTaBaT ropeLuy 3a U3BECTHO
BpeMe, Cref, U3KMioYBaHe Ha BXoAHaTa MOLLHOCT.

BHUMAHMUE! BesonacHocT npu nyckaHe u ekcrinoarauus:

* [pbxTe KanaumTe/BpaTuTe 3aTBOPEHM N0 BPEME Ha ekcnnoataums U koraTto e
BKITIOYEHO HanpexeHue.

* [Npeav pa akTmBUpaTe HAKaKBM aBTOMAaTUYHK PyHKLMK 3a BPbLLAHE B U3XOAHO
NoNoXeHWe Ha Hen3nNpPaBHOCT, yBEpeTe ce, Ye He MoraT 4a Bb3HWKHAT OnacHm
cUTyauuu.

« [pean ga npomeHuTe HAKakBa paboTHa rpaHuLa, yBepeTe ce, Ye He MoraT Aa
Bb3HUKHAT ONacHU cUTyaLum.

» KoHBepTopu ¢ naHenuTte 3a ynpasnexnue: AKO NPOMeHNTE MSACTOTO 3a ynpa-
BMEHWE Ha ANCTaHLUMOHHO, He MOXe Aa CnpeTe KOHBEPTOpa CbC CTOM Koya
Ha naHena 3a ynpaeneHue.

Cestina / Bezpe€nostni pokyny

Tento dokument obsahuje bezpeé&nostni pokyny. Ridte se t&mito pokyny. Pokud

je budete ignorovat, mGze dojit k poranéni, umrti ¢i $kodach na vybaveni. Dal$i

pokyny a informace naleznete v pfiru¢kach k produktu.

POZOR! Bezpecnost pfi instalaci a udrzbé:

* Zkontrolujte data tykajici se Stitku s ozna¢enim typu. Neinstalujte pohon/méni¢
frekvence/invertor (novéjSi ménic frekvence), pokud elektricka sit, motor/gene-
rator nebo podminky prostfedi nesouhlasi s udaji ménice frekvence.

« Ridte se pravidly pro vybér kabelu (stinéni, teplota, napéti, proud atd.). Viz pfi-
ru¢ka k hardwaru.

» Chrante ménic frekvence pomoci pojistek uréenych v pfirucce k hardwaru.

» Pokud nejste kvalifikovany elektrotechnik, neprovadéjte elektroinstalaci ani
udrzbu.

» Pouzivejte povinné osobni ochranné vybaveni.

» AZ do instalace uchovavejte ménic frekvence v baleni. Po vybaleni chrarite méni¢
frekvence pred prachem, necistotami a vihkosti.

« Ujistéte se, ze podlaha pod méni¢em frekvence a sténa za nim jsou nehoflavé.

» Ke zvedani ménice frekvence pouzivejte zvedaci zafizeni. Pouzivejte zavésné
tyCeloka.

» Ménic frekvence nenaklanéjte. Snadno by se mohl pfevrhnout.

» Uzemnéte méni¢ frekvence. Pfipojte koncovku PE ménice frekvence k ochran-
nému uzemnéni.

« Utahnéte kabelova spojeni na kroutici moment uréeny v pfiru¢ce k hardwaru.

« Pred pfipojenim napéti se ujistéte, Ze jsou zavreny kryty/dvefe. Béhem provozu
je nechejte zaviené.

» Nepracujte na vybaveni nebo kabelazi, kdyz jsou zapojeny:

- Odpojte vSechny zdroje napéti véetné externiho fidiciho napéti a motoru nebo
generatoru.

- Ujistéte se, Ze neni mozné opétovné pfipojeni (zajistit a upevnit).

- Pockejte 5 minut na vybiti kondenzator(.

- Zméfte, zda je instalace odpojena od zdroje energie.

- Nainstalujte do€asné uzemnéni, jak vyzaduji mistni pfedpisy.

- Davejte pozor na horké povrchy. Nékteré ¢asti zlistavaji horké jesté néjakou
dobu po odpojeni energie.

POZOR! Bezpecnost pfi spusténi a béhem provozu:

« Udrzuijte kryty/dvefe zaviené béhem provozu a v dobé, kdy je pfipojeno napéti.

« Pfed aktivaci jakychkoli funkci automatického resetovani pfi zavadé se ujistéte,
Ze nemohou nastat zadné nebezpecné situace.

» Pfed zménou jakychkoli limitd provozu se ujistéte, Ze nemohou nastat zadné
nebezpecéné situace.

» Ménice frekvence s ovladacim panelem: Pokud zménite umisténi oviadani na
Dalkové, nebude mozné ménic frekvence zastavit pomoci tlacitka zastaveni
na ovladacim panelu.

Dansk / Sikkerhedsinstruktioner

Dette dokument indeholder sikkerhedsinstruktioner. Fglg instruktionerne. Hvis

de ignoreres, kan det resultere i personskader, dgdsfald eller skade pa udstyret.

Laes produktmanualen for at fa yderligere instruktioner og oplysninger.

ADVARSEL! Sikkerhed ved installation og vedligeholdelse:

« Kontrollér data pa typebetegnelsesmeerkatet. Undlad at installere frekvensomfor-
meren/omformeren/inverteren (senere omformer), hvis det elektriske netvaerk,
motoren/generatoren eller miljgforholdene ikke opfylder data for omformeren.

* Folg anvisningerne til kabelvalg (skeerm, temperatur, spaending, strem o.s.v.).
Se hardwaremanualen.

» Beskyt omformeren med de sikringer, der er angivet i hardwaremanualen.

« Elektrisk installations- eller vedligeholdelsesarbejde ma kun udfgres af uddan-
nede elektrikere.

» Anvend det kraevede personlige beskyttelsesudstyr.

» Behold omformeren indpakket, indtil du installerer den. Nar den er udpakket,
skal du beskytte omformeren mod stev, snavs og fugtighed.

* Sgrg for, at gulvet under og vaeggen bagved omformeren ikke er braendbare.

« Laft omformeren op med en lgfteanordning. Brug laftegjer/-beslag

* Omformeren ma ikke vippes. Den veelter let.
 Jord omformeren. Tilslut omformerens PE-terminal til jordbeskyttelsen.
« Stram kabeltilslutningerne til det moment, som er angivet i hardwaremanualen.
« Kontroller, at daeksler/dgre er lukkede, inden der tilsluttes spaending. Hold dem
lukket under driften.
» Undlad at arbejde pa udstyret eller kabling, nar der er tilsluttet speending:
- Frakobl alle spzendingskilder, herunder ogsa de eksterne styrespaendinger
samt motor og generator.
- Sgrg for, at gentilkobling ikke er mulig (las og luk).
- Vent i 5 minutter mens kondensatorerne aflades.
- Kontrollér, at installationen ikke er stremfarende.
- Installer midlertidig jordforbindelse som pakraevet i henhold til lokale bestem-
melser.
- Veer opmaerksom pa varme overflader. Visse dele vil vaere varme et stykke
tid efter, at de er frakoblet netspaendingen.
ADVARSEL! Sikkerhed ved opstart og drift:
* Hold daeksler/dgre lukkede under driften og mens spaending er tilsluttet.
* For du aktiverer en af de automatiske funktioner til nulstilling af fejl, skal du sikre
dig, at der ikke kan opsta farlige situationer.
* For du aendrer en af funktionerne, skal du sikre dig, at der ikke kan opsta farlige
situationer.
» Omformere med betjeningspanel: Hvis du sendrer styrestedet til Fjern, kan du
ikke stoppe omformeren med stoptasten i betjeningspanelet.

Deutsch / Sicherheitsvorschriften

Dieses Dokument enthalt Sicherheitsvorschriften. Befolgen Sie diese Vorschrif-

ten. Wenn diese nicht befolgt werden, kdnnen Verletzungen, tddliche Unfalle

oder Schaden an den Geraten auftreten. Weitere Anweisungen und Informatio-
nen enthalten die Produkthandblicher.

WARNUNG! Sicherheit bei Installation und Wartung:

* Priifen Sie die Daten auf dem Typenschild. Der Frequenzumrichter/Umrich-
ter/Wechselrichter (nachfolgend als Umrichter bezeichnet) darf nicht installiert
werden, wenn die Daten des elektrischen Netzes, des Motors/Generators oder
der Umgebungsbedingungen nicht die Anforderungen, die sich aus den Umrich-
terdaten ergeben, erfiillen.

» Beachten Sie die Regeln flr die Kabelauswahl (Kabelschirm, Temperatur, Span-
nung, Strom usw.). Weitere Informationen enthalt das entsprechende Hardware-
Handbuch.

» Schitzen Sie den Umrichter mit den Sicherungen, die im Hardware-Handbuch
spezifiziert sind.

« Elektrische Installations- und Wartungsarbeiten dirfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

» Benutzen Sie die erforderliche personliche Schutzausriistung.

+ Lassen Sie den Umrichter in seiner Verpackung bis Sie ihn installieren. Schitzen
Sie den Umrichter nach dem Auspacken vor Staub, anderen Verschmutzungen
und Feuchtigkeit.

« Stellen Sie sicher, dass der Boden unterhalb des Umrichters und die Wand, an
der der Umrichter montiert wird, aus nicht brennbarem Material bestehen.

» Heben Sie den Umrichter nur mit einer geeigneten Hebevorrichtung an. Benut-
zen Sie dabei die Hebedsen/-schienen.

» Der Umrichter darf nicht gekippt werden. Er kann leicht umfallen.

+ SchlieBen Sie den Umrichter an Schutzerde an. Verbinden Sie den PE-Anschluss
des Umrichters mit dem Schutzerde-Anschluss der Installation/Anlage.

« Ziehen Sie die Kabelanschliisse mit den im Hardware-Handbuch angegebenen
Anzugsmomenten fest.

» Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen montiert und die Schaltschranktiiren
geschlossen sind, bevor Sie die Spannungsversorgung einschalten. Sie mus-
sen wahrend des Betriebs geschlossen bleiben.

« Fihren Sie keine Arbeiten an der Einrichtung oder den Kabeln durch, wenn
der Umrichter an die Spannungsversorgung angeschlossen ist.

- Trennen Sie alle Spannungsquellen einschlieBlich der externen Steuerspan-
nungen und der Motor- oder Generatoranschliisse.

- Stellen Sie sicher, dass ein erneutes Herstellen der Spannungsversorgung
und - riickspeisung nicht moéglich ist (Verriegeln und Kennzeichnen).

- Warten Sie mindestens 5 Minuten, bis die internen Kondensatoren entladen
sind.

- Stellen Sie durch Messungen sicher, dass die gesamte Installation spannungs-
frei ist.

- Installieren Sie fiir die Dauer der Arbeiten eine Erdung, die nach den 6rtlichen
Vorschriften erforderlich ist.

- Berlihren Sie keine heien Oberflachen. Einige Komponenten bleiben nach
der Trennung von der Spannungsversorgung noch langere Zeit heil.

WARNUNG! Sicherheit bei Inbetriebnahme und Betrieb.

» Wahrend des Betriebs und wenn die Spannungsversorgung angeschlossen ist
mussen alle Abdeckungen montiert und die Schaltschranktiren geschlossen
bleiben.

« Stellen Sie vor dem Aktivieren der Funktion 'Automatische Stérungsquittierung'
sicher, dass keine gefahrlichen Situationen eintreten kénnen.

« Stellen Sie vor der Anderung von Grenzwert-Einstellungen fiir den Betrieb
sicher, dass keine gefahrlichen Situationen eintreten kdnnen.

» Umrichter mit Bedienpanel: Wenn Sie von der Lokalsteuerung (Local) auf Fern-
steuerung (Remote) wechseln, kdnnen Sie den Umrichter nicht mit der Stoppta-
ste des Bedienpanels stoppen.

EAANvika / Odnyigg yia Tnv ac@daAsia

AUTO TO £yypa@o TTEPIEXEI 0ONYiES yia TNV ao@daAeia. Tnpeite auTég TIg 0dnyieg. Av Tig

TapaBAéWeTe, PTTopEi va TTpoKUWEel TpaupaTiopdg A Bavatog, i BAGRN oTov eEoTTAICUG.

lMa TePIoaoTEPEG 00NYIES KaI TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTA EYXEIPIOIO TOU TTPOIOVTOG.

MPOEIAOMOIHZH! Ac@daAeia katd Tnv eykatdoTacon Kai Tn GUVTAPNoN:

* EAéyETe Ta dedopéva aTny eTIKETA KaBopIopoU Tou TUTToU. Mnv eykaBioTdTe Tov
00NyO/UETATPOTTEQ/AVTICTPOPED (UETETTEITA PETATPOTTENG) AV TO OIKTUO NAEKTPI-
KOU peUPATOG, O KIVNTAPAG/YEVVATPIA 1] OI TTEPIBAAAOVTIKEG OUVORKEG eV TU-
@WVOUV e Ta DESOPEVA TOU UETATPOTTEQ.

* Tnpeite Toug Kavoveg eTmAoynG kaAwdiwv (TrepiBAnua, Beppokpaaia, Taon, pelpa
K.ATT.) AvaTpEETE OTO EYXEIPIDIO TOU UAIKOU.

* MpooTarteleoTe TOV PETATPOTTED ME TIG AOPAAEIEG TTOU KaBopilovTal OTO eyXEIpi-
810 Tou UAIKOU.

* Av Bev €ioTe MOTOTTOINPEVOG NAEKTPOAOYOG, UNV EKTEAEITE EPyATieg NAEKTPIKAG
gykatdoTaong | ouvTPNoNG.

* XpnOIYOTIOIEITE T ATTAITOUPEVA HECT ATOMIKAG TTPOCTACIAG.

» AlaTnPEiTE TOV YETATPOTTEQ OTN CUCKEUACIA TOU WG OTOU TOV EYKATOOTATETE.
Metd TNV agaipeon atrdé Tn CUCKEUATia, TTPOCTATEUOTE TOV UETATPOTTE ATTO
OKOVI, UTTOAEIMPATA KOl uypaaia.

» BeBaiwBeite 611 TO dATTESO KATW ATTO TOV PETATPOTTER KAl O TOIXOG aTTd TTow
gival atré un eUPAEKTO UAIKO.

» QpovTioTE VO AVOCNKWVETE TOV PETATPOTTEX PE didTagn aviywaong. Xpnaigo-
TTOIEiTE KpiKoug/pdRdoug aviywang.

* Mnv y€pVeTE TOV PETATPOTTED. AvaTTOBOYUPICEl EUKOAQ.

* [€100TE TOV PETATPOTTEA. ZUVOEDTE TOV AKPODEKTN YEIWONG TOU JETATPOTTED O
yeiwon mpoaTaaiag PE.

* 2igTe TIG OUVDEDEIG TWV KOAWSIWY OTN POTIA TTOU KaBopideTal GTO £yXEIPidIO
TOU UAIKOU.

* MNpoToU cuvdéoeTe TNV TAoN, BeRaiwdeiTe OTI Ta KAAUPPATa/ol BUPES €ival KAEI-
oTd. AlaTnPRoTE Ta KAEIOTA KATA T SIGPKEIR TNG AEITOUpYiag.

* Mnv ekTeAeite epyaaieg oTov €€0TTAIONG ) TNV KOAWdiwan éTav 0 eEOTTAICUOG
gival ouvdedePEVOG OTO pelpa:

- ATTooUVOEDTE OAEG TIG TTNYEG TAONG, METAEU TWV OTTOIWYV Ol EEWTEPIKEG TATEIG
€AEYXOU KOl O KIVATAPAG 1 N YEVVATPIQ.

- BeBaiwBeite 6T dev gival eQIkTO va yivel emavacivoeon (Siadikaaia acpaAl-
ong ka1 oApavong eEOTTAICUOU O€ aVEVEPYN KOTAOTAON)

- Mepipévete 5 AeTTTd yIa va aTTOPOPTIGTOUV O TTUKVWTEG.

- MeTpAoTe OTI N €YKATAOTACN €XEl ATTEVEPYOTTOINOEI.

- EykatooToTE TIPOCWPIVEG YEIWOEIG OTTWG ATTAITEITAI OTTO TOUG TOTTIKOUG KAVO-
VIOPOUG.

- MpoagéTe Tig {eaTéG eTTIPAvEIES. OpIopéva Pépn TTAPAPEVOUV CEOTA VIO JEYGAO
XPOVIKG didoTnua PeT TNV amoolvdeon TnG TpoPodoaiag PEUPATOG.

MPOEIAOMOIHZH! Ac@dAeia katd TNV eKKivnon Kal Tn AeIToupyia:

» Ailatnpeite Ta KAAUPPATO/TIG BUPEG KAEIOTEG KATA TN OIAPKEIQ TNG AEITOUPYiag
Kal 6Tav n 1don eival ouvoedEPEVN.

* [pOTOU £VEPYOTTOINCETE OTTOIOOATIOTE AEITOUPYIO AUTOPATNG ETTAVAPOPAG OPAA-
patog, BeBaiwBeite 6T dev PTTOPOUV va TIPOKUYWOUV ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

* NpoToU aAAd&geTe otroI00TTOTE 6pI0 AgIToupyiag, BeBaiwBeiTe 6TI dev PTTOPOUV
va TTPOKUWYOUV ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

» Metarportreig pe mivaka eAéyxou: Av aAAGEeTe Tn BEon Tou eAéyxou e Remote
(ATTOJOKPUCEVN), BEV PTTOPEITE VA BIOKOWETE TN AEITOUPYIQ TOU JETATPOTTEQ
ME TO TTANKTPO BIOKOTTAG OTOV TTiVaKa EAEYXOU.

Espanol / Instrucciones de seguridad

Este documento contiene instrucciones de seguridad. Siga estas instrucciones.

Si no se tienen en cuenta las instrucciones, pueden producirse lesiones fisicas,

muertes o dafios en el equipo. Consulte los manuales de producto para obtener

mas instrucciones e informacion.

ADVERTENCIA: Seguridad durante la instalacion y el mantenimiento:

» Compruebe los datos de la etiqueta de designacion de tipo. No instale el converti-
dor/inversor (en adelante, convertidor) si la red de alimentacion, el motor/generador
o las condiciones ambientales no son conformes con los datos del convertidor.

« Siga las normas de seleccién de cables (apantallamiento, temperatura, ten-
sion, intensidad, etc.) Véase el manual de hardware.

« Proteja el convertidor con los fusibles especificados en el manual de hardware.

» Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalacién o man-
tenimiento.

« Utilice el equipo de proteccion individual requerido.

» Mantenga el convertidor en su embalaje hasta el momento de la instalacién. Tras
su desembalaje, proteja el convertidor frente a polvo, residuos y humedad.

» Asegurese de que el suelo donde se apoya el convertidor y la pared situada
detras son ignifugos.

« Levante el convertidor con un dispositivo de izado. Utilice los cancamos/las
barras de elevacion.

* No incline la unidad. Vuelca con facilidad.

» Conecte a tierra el convertidor. Conecte a tierra el terminal de proteccion a tie-
rra (PE) del convertidor.

« Apriete las conexiones de los cables segun los pares de apriete especificados
en el manual de hardware.

+ Antes de alimentar el convertidor, asegurese de que las cubiertas/puertas estan
cerradas. Manténgalas cerradas durante el funcionamiento.

* No realice trabajos en el equipo o el cableado si el convertidor recibe alimen-
tacion:
- Desconecte todas las fuentes de tension, incluyendo tensiones de control

externas, el motor o el generador.
- Asegurese de que la reconexién no es posible (bloqueo y etiquetado).
- Espere 5 minutos hasta que se descarguen los condensadores.
- Compruebe que la instalacién esta desenergizada.
- Instale una conexién a tierra temporal de conformidad con la normativa local.
- Cuidado con las superficies calientes. Algunas piezas permanecen calientes
un tiempo tras desconectar la potencia de entrada.

ADVERTENCIA: Seguridad en la puesta en marcha y el funcionamiento:

» Mantenga las cubiertas/puertas cerradas durante el funcionamiento y cuando
el convertidor reciba tension.

» Antes de activar cualquier funcion de restauracion automatica de fallos, ase-
gurese de que no se pueden producir situaciones peligrosas.

» Antes de modificar cualquier limite de funcionamiento, asegurese de que no
se pueden producir situaciones peligrosas.

+ Convertidores con panel de control: Si cambia el lugar de control a Remoto,
no es posible detener el convertidor con el botdn de paro del panel de control.

Eesti / T66ohutusjuhend

See dokument sisaldab t66ohutusalaseid juhiseid. Jargige juhiseid. Juhiste eira-

mine v8ib kaasa tuua surmavaid vigastusi vdi kahjustusi varustusele. Taienda-

vate juhiste ja informatsiooni saamiseks tutvuge toote kasutusjuhenditega.

HOIATUS! Ohutus paigaldamisel ja hooldamisel:

+ Kontrollige andmeid tiilibimaaratluse etiketil. Arge paigaldage ajamit/konverte-
rit/inverterit (edaspidi konverter), kui elektrivork, mootor/generaator voi kesk-
konnatingimused ei ole kooskdlas konverteri andmetega.

« Jargige kaabli valimisel selleks ette antud juhiseid (kilp, temperatuur, pinge, vool
jne). Tutvuge riistvara kasutusjuhendiga.

» Kasutage konverteri kaitsmiseks riistvara kasutusjuhendis ette ndhtud sulav-
kaitsmeid.

+ Kui te ei ole kvalifitseeritud elektrik, siis &rge paigaldage voi hooldage elektri-
seadmeid.

» Kasutage nduetekohaseid isikukaitsevahendeid.

« Sailitage konverterit kuni selle paigaldamiseni pakendis. Parast pakendi eemal-
damist kaitske konverterit tolmu, mustuse ja niiskuse eest.

» Veenduge, et konverteri all asetsev pérandapind ja konverteri taga olev sein
on mittesuttivast materjalist.

» Kasutage konverteri tdstmiseks tdstevahendit. Kasutage tosteaasasid/latte.

« Arge kallutage konverterit. See laheb kergesti imber.

» Maandage konverter. Uhendage konverteri PE terminal kaitsejuhiga.

* Pinguldage kaablilihendused riistvara kasutusjuhendis ette ndhtud p6érdemo-
mendini.

» Enne voolu sisselllitamist veenduge, et katted/uksed on suletud. T66tamise
valtel hoidke need suletuna.

« Arge tédtage varustuse véi kaablitega, kui need on voolu all:

- Uhendage lahti kdik vooluallikad, sealhulgas vélised vooluallikad ja mootor v&i
generaator.

- Veenduge, et taasiihenduse tekkimine ei ole voimalik (lukustage ja margis-
tage)

- Oodake 5 minutit, kuni kondensaatorid on vabaks lastud.

- Mbdddistage veendumaks, et seadeldis on tlhjaks laetud.

- Paigaldage kohalikele nduetele vastavalt ajutine maandus.

- Olge ettevaatlik, pinnad on kuumad. Méned osad plsivad parast sisendvoim-
suse lahti thendamist ménda aega kuumana.

HOIATUS! Ohutus kaivitamisel ja téotamisel:

» Hoidke katted/uksed seadmega td6tamise ajal suletuna. Samuti hoidke katted/
uksed suletuna, kui seade on thendatud vooluvérku.

» Enne automaatse vealdhtestamise funktsioonide aktiveerimist veenduge tege-
vuse turvalisuses.

» Enne tegevusméaarade muutmist veenduge tegevuse turvalisuses.

« Juhtpaneeliga konverterid: Kui seadistate juhtimisseadmestiku kaugjuhtimisele,
ei saa te konverterit juhtpaneelil asuva stop-nupu abil peatada.

Suomi / Turvaohjeet

Tama asiakirja sisaltaa turvallisuuteen liittyvia ohjeita. Noudata ohjeita. Ohjeiden

laiminly6nti voi johtaa fyysiseen vammaan tai hengenvaaraan tai vaurioittaa lait-

teistoa. Lisdohjeita ja -tietoja on tuotteen oppaissa.

VAROITUS! Asennus- ja huoltotdiden turvallisuus:

« Tarkista tyyppikilven tiedot. Al4 asenna kayttda/taajuusmuuttajaa/vaihtosuun-
taajaa (jaliempana: taajuusmuuttaja), jos sdhkdverkko, moottori/generaattori
tai kayttdymparisto ei ole yhteensopiva taajuusmuuttajan kanssa.

* Noudata kaapelien valintaohjeita (suojaus, lampétila, jannite, virta jne.). Lisa-
tietoja on laiteoppaassa.

» Suojaa taajuusmuuttaja laiteoppaan ohjeiden mukaisilla varokkeilla.

» Sdhkdasennus- ja huoltotditad saa tehda vain pateva sahkdalan ammattilainen.

» Kayta tarvittavia henkildnsuojaimia.

+ Pida taajuusmuuttaja pakkauksessaan asennukseen asti. Kun pakkaus on avattu,
taajuusmuuttaja on suojattava polylta, roskilta ja kosteudelta.

« Varmista, etté lattia taajuusmuuttajan alla ja seina sen takana ovat syttymattomia.

» Nosta taajuusmuuttajaa nostolaitteella. Kayta nostokorvakkeita tai -tankoja.

« Ala kallista taajuusmuuttajaa. Se kaatuu helposti.

* Maadoita taajuusmuuttaja. Kytke taajuusmuuttajan PE-liitdntd suojamaaliitan-
taan.

« Kirista kaapelilitdnnat laiteoppaassa annettuihin momentteihin.

» Varmista ennen jannitteen kytkemista, etta kaikki kannet tai ovet ovat kiinni.
Pida ne suljettuina kaytén aikana.

« Ala kasittele laitetta tai kaapeleita virran ollessa kytkettyna.

- Irrota kaikki jannitelahteet, my6s ulkoiset ohjausjannitteet, seké moottori tai
generaattori.

- Varmista, ettd uudelleenkytkeytyminen ei ole mahdollinen (kytkennan lukitus
ja turvamerkinta).

- Odota viisi minuuttia, jotta kondensaattorien jannite purkautuu.

- Varmista mittauksilla, etta jarjestelma on jannitteeton.

- Asenna paikallisten maaraysten mukainen tydmaadoitus.

- Varo kuumia pintoja. Jotkin laitteiston pinnat voivat olla kuumia viela jonkin
aikaa syo6ttétehon katkaisemisen jalkeen.

VAROITUS! Kayttéonottotdiden ja kayton turvallisuus:

 Pida kannet/ovet suljettuina kayton aikana ja aina, kun jannite on kytkettyna.

» Varmista ennen automaattisten viankuittaustoimintojen aktivointia, ettd ne eivat
voi johtaa vaaratilanteisiin.

» Varmista ennen kayttoon liittyvien raja-arvojen muuttamista, ettd uudet arvot
eivat voi johtaa vaaratilanteisiin.

 Taajuusmuuttajat, joissa on ohjauspaneeli: Jos ohjauspaikaksi valitaan kauko-
ohjaus, taajuusmuuttajaa ei voi pysayttaa ohjauspaneelin pysaytyspainikkeella.

Frangais / Consignes de sécurité

Ce document contient les consignes de sécurité que vous devez absolument res-

pecter. Leur non-respect est susceptible de provoquer des blessures graves, voire

mortelles, ou des dégats matériels. Cf. manuels du produit pour des détails et des
consignes supplémentaires.

ATTENTION ! Installation et maintenance :

« Vérifiez les données de la plaque signalétique. Il est interdit d'installer le varia-
teur/convertisseur/onduleur (ci-apres, «le variateur») si le réseau électrique, le
moteur/générateur ou les conditions ambiantes ne sont pas appropriées.

» Respectez les régles de sélection des cables (blindage, température, tension,
courant, etc.). Cf. manuel d’installation.

« Utilisez les fusibles spécifiés dans le Manuel d'installation pour protéger le variateur.

* Seul un électricien qualifié est autorisé a effectuer le montage ou la maintenance
du variateur.

« Utilisez un équipement de protection individuelle adéquat.

* Stockez le variateur dans son emballage jusqu'a son installation. Une fois déballé,
protégez-le de la poussiére, des débris et de I'hnumidité.

» Assurez-vous que le sol sous le variateur ainsi que la paroi derriére sont en
matériau ininflammable.

* Pour soulever le variateur, utilisez un appareil de levage ainsi que les barres/
anneaux de levage.

* N'inclinez pas le variateur car il bascule facilement.

» Mettez le variateur a la terre. Raccordez la borne PE du variateur a la terre de
protection.

« Serrez les fixations des cables aux couples spécifiés dans le Manuel d'installation.

» Avant de mettre le variateur sous tension, assurez-vous que les portes et capots
sont bien fermés. Gardez-les fermés lorsque I'appareil est en marche.

* N'intervenez jamais sur I'appareil ou des cables sous tension :

- Sectionnez toutes les sources de tension, y compris les tensions de commande
externes et le moteur ou le générateur.

- Vérifiez qu’aucune reconnexion n’est possible (bloquez et marquez).

- Attendez 5 minutes que les condensateurs internes soient déchargés.

- Vérifiez par une mesure I'absence de tension dans l'installation.

- Procédez a la mise a la terre temporaire conformément a la réglementation
locale.

- Attention aux surfaces chaudes. La température de certaines zones reste
élevée pendant un certain temps aprés sectionnement de I'alimentation.

ATTENTION ! Exploitation et mise en route :

* Les portes et capots doivent étre fermés en permanence lorsque I'appareil est
sous tension ou en fonctionnement.

+ Assurez-vous que tout danger est écarté avant d’activer une fonction de réar-
mement automatique des défauts.

» Assurez-vous que tout danger est écarté avant de changer une limite d'exploi-
tation.

« Variateur avec microconsole : si I'appareil est en commande a distance (externe),
un appui sur la touche Stop de la microconsole ne l'arrétera pas.

Gaeilge / Treoracha sabhailteachta
Ta sa chaipéis seo treoracha sabhailteachta. Cloigh leis na treoracha. Ma
thugann ti neambhaird orthu, d’fhéadfadh sé go dtarlédh gorti né bas, né go
ndéanfai dochar don trealamh. Féach na lamhleabhair ata ag gabhail leis na
tairgi le haghaidh tuilleadh treoracha agus faisnéise.
RABHADH! Sabhailteacht feistithe agus cothabhala:

* Seiceadil na sonrai até ar an lipéad sainithe cineail. Na feistigh an tiomantan/an
tiontaire/an t-inbhéartéir (tiontaire ar ball) mura bhfuil an lionra cumhachta leictri,
an motar/gineadair, n6 na dalai timpeallachta comhoiritinach le sonrai an tiontaire.

+ Cloigh leis na rialacha um roghnu cablai (sciath, teocht, voltas, sruth, srl.). Féach
an lamhleabhar crua-earrai.

» Déan an tiontaire a chosaint leis na filsanna ata sonraithe sa lamhleabhar crua-
earrai.

» Mura leictreoir cailithe thu, na déan obair feistithe na cothabhala leictri.

« Usaid an trealamh cosanta pearsanta is ga.

+ Coinnigh an tiontaire ina phacaiste go dti go bhfeisteoidh tu é. Tar éis é a bhaint
da phacaiste, déan an tiontaire a chosaint ar dheannach, ar bhruscarnach agus
ar thaise.

» Déan cinnte de nach bhfuil an t-urlar na an balla a bheidh taobh thiar den tiontaire
inlasta.

« Ardaigh an tiontaire le gléas ardaithe. Usaid na créite/barrai ardaithe.

» Na claon an tiontaire. Seans go dtiontéidh sé bunoscionn.

» Déan an tiontaire a thalmhu. Nasc teirminéal PE an tiontaire leis an talmhu
cosantach.

« Faisc na nascoiri cabla chun an toirc ata sonraithe sa lamhleabhar crua-earrai.

» Roimh duit voltas a nascadh, déan cinnte de go bhfuil na cludaigh/doirse dunta.
Coinnigh dunta iad le linn feidhmid.

» N4 hoibrigh leis an trealamh na leis an gcablu agus iad faoi chumhacht:

- Dinasc gach foinse voltais lena n-airitear voltais rialaithe sheachtraigh, agus
an motar né an gineadoir.

- Déan cinnte de nach féidir é a athnascadh (cuir faoi ghlas agus clibeail é).

- Fan go ceann 5 néiméad go dti go ndiluchtéidh na toilleairi.

- Seiceail go bhfuil an fearas gan fhuinneamh.

- Feistigh talmhu sealadach de réir na rialacha aitiula.

- Seachain dromchlai teo. Fanfaidh comhphairteanna airithe te go ceann tamaill
tar éis dhinascadh na cumhachta ionchuir.

RABHADH! Sabhailteacht tosaithe agus feidhmithe:

« Coinnigh na cludaigh/doirse dunta le linn feidhmit agus nuair ata voltas nasctha
leis.

* Roimh duit aon fheidhmeanna uathoibriocha athshocraithe ar fhabht a chur i
ngniomh, déan cinnte de nach dtarléidh aon ni dainséarach.

* Roimh duit aon teorainn oibriochta a athrd, déan cinnte de nach dtarléidh aon
ni dainséarach.

» Tiontairi ag a bhfuil an painéal rialichain:Ma athraionn ti an suiombh rialaithe
go dti Cianriala, ni fhéadfar an tiontaire a stopadh leis an eochair stoptha ar an
bpainéal rialtchain.

Hrvatski / Sigurnosne upute

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne upute. Trebate se pridrzavati uputa. Ako ih zane-

marite, moze doci do ozljeda, smrti ili pak oSte¢enja opreme. Dodatne upute i infor-

macije potrazite u priru¢nicima proizvoda.

UPOZORENUJE! Sigurnost pri postavljanju i odrzavanju:

* Provjerite podatke na tipskoj oznaci. Nemojte postavljati pogon/konverter/inver-
ter (kasnije konverter) ako mreza za elektricno napajanje, motor/generator ili
uvjeti okoline ne odgovaraju podacima konvertera.

+ Pridrzavajte se pravila za odabir kabela (oplata, temperatura, napon, struja itd.)
Pogledajte priru€nik hardvera.

« Zastitite konverter osigura¢ima koji su navedeni u priru¢niku hardvera.

+ Ako niste ovlasteni elektricar, nemojte vrsiti radove elektricnog postavljanja ili
odrzavanja.

« Koristite se propisanom osobnom zastitnom opremom.

« Cuvaijte konverter u pakiranju sve do postavljanja. Nakon $to konverter izvadite
iz pakiranja, zastitite ga od prasSine, ¢vrstog taloga i vlage.

* Osigurajte da pod ispod i zid iza konvertera nisu zapaljivi.

+ Podignite konverter uz pomo¢ uredaja za podizanje. Koristite se ogicama/Sip-
kama za podizanje.

* Nemojte naginjati konverter. MozZe se lako prevrnuti.

» Uzemljite konverter. Spojite PE terminal konvertera u zasti¢eno uzemljenje.

« Stegnite kabelske spojeve u skladu s okretnim momentom koji je naveden u
priruéniku hardvera.

* Prije spajanja napona osigurajte da su zatvoreni svi poklopci odnosno sva vrata.
Drzite ih zatvorenima tijekom rada.

* Nemoijte rukovati opremom ili kabelima kad su pod naponom:

- Odvojite sve izvore napona uklju¢ujuci eksterne upravljacke napone te motor
i generator.

- Osigurajte da nije moguée ponovno spajanje (zaklju€ajte i stavite upozorenje).

- Pri¢ekajte 5 minuta da se isprazne elektri¢ni kondenzatori.

- lzmjerite da na postrojenju nema napona.

- Postavite privremeno uzemljenje sukladno zahtjevima lokalnih propisa.

- Pripazite na vruce povrsine. Neki dijelovi ostaju vruéi neko vrijeme nakon odvaja-
nja ulaznog napajanja.

UPOZORENJE! Sigurnost pri pokretanju i radu:

» Poklopce odnosno vrata drzite zatvorenima za vrijeme rada i pri spojenom naponu.

* Prije aktiviranja bilo koje automatske funkcije vra¢anja smetnje osigurajte da
ne mogu nastupiti nikakve opasne situacije.

* Prije mijenjanja bilo kojeg ograni¢enja rada osigurajte da ne mogu nastupiti
nikakve opasne situacije.

» Konverteri s upravljackom plo€om: Ako promijenite mjesto upravljanja na
Daljinsko, viSe ne moZete zaustaviti konverter upotrebom tipke za zaustavljanje na
upravljackoj ploci.

Magyar / Biztonsagi eléirasok

Ez a dokumentum biztonsagi el6irasokat tartalmaz. Ezeket be kell tartani. A

figyelmen kivil hagyasuk sérulést vagy halalt, illetve a berendezés karosodasat

okozhatja. Tovabbi utasitasokért és informaciokért lasd a termékek kézikdnyvét.

FIGYELEM! Telepitési és karbantartasi biztonsag:

« Ellendrizze a tipusmegjeldlési cimke adatait. Ne telepitse a hajtast/atalakitét/inver-
tert (a tovabbiakban: atalakitd), ha az elektromos halézat, a motor/generator vagy
a kornyezeti kdrilmények nem felelnek meg az atalakité adatainak.

« Tartsa szem el6tt a kabelek kivalasztasara vonatkozo6 szabalyokat (arnyékolas,
hémérséklet, fesziltség, aram stb.). Lapozza fel a hardver kézikonyvét.

 Védje az atalakitot a hardver kézikdnyvében megjeldlt biztositdkkal.

+ Ha On nem képzett villanyszerel, akkor ne végezzen elektromos telepitési és
karbantartasi munkat.

» Haszndlja a szlikséges egyéni védéeszkozoket.

» Az atalakitét mindaddig a csomagolasaban tartsa, amig nem telepiti. A kicso-
magolt atalakitét védje a portdl, a szennyezddéstdl és a nedvessegtél.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a padlé az atalakito alatt és a fal az atalakité mellett
ne legyen égheté.

* Az atalakitot emel&szerkezettel emelje. Hasznalja az emeléfiileket, illetve -rudakat.

* Ne billentse meg az atalakitot, mert kdnnyen felborul.

« Foldelje az atalakitét. Csatlakoztassa az atalakité PE- (véd6foldel6) kapcsat a
védéfoldeléshez.

* A kabelcsatlakozasokat a hardver kézikényvében megadott nyomatékkal huzza
meg.

* A feszlltség csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a burkolatok és
ajtok be vannak zarva. Uzemelés kdzben tartsa zarva Sket.

* Ne végezzen munkat a berendezésen és a kabelezésen, amikor azok feszult-
ség alatt allnak:

- Valasszon le minden feszlltségforrast, a kiils6 vezérléfeszilltséget is beleértve,
valamint a motort vagy generatort.

- Gondoskodjon az Ujracsatlakoztatas lehet6ségének kizarasarol (lezarassal
és megjeldléssel).

- Varjon 5 percig, hogy a kondenzatorok kisuljenek.

- Méréssel gy6z6djon meg a berendezés feszlltségmentességérél.

- Amennyiben a helyi szabalyozas megkéveteli, telepitsen ideiglenes foldelést.

- Ugyeljen a forré feliiletekre. Egyes részek a tap lekapcsolasa utan is forrék
maradnak egy ideig.

FIGYELEM! Uzembehelyezési és lizemeltetési biztonsag:

« Uzemeltetéskor, illetve amikor a berendezés fesziiltség alatt all, tartsa zarva a
burkolatokat és az ajtokat.

» Az automatikus hibatorlés funkcié aktivalasa el6tt gondoskodjon arrél, hogy ne
alakulhasson ki veszélyes helyzet.

* Miel6tt megvaltoztatna egy Uzemi hatarértéket, gondoskodjon arrdl, hogy ne
alakulhasson ki veszélyes helyzet.

» Vezéri6pulttal rendelkezé atalakitok: Ha a Tavoli lehet6séget valasztja ki vezér-
Iés helyként, akkor az atalakité nem allithaté le a vezérlSpult leallitogombjaval.

Italiano / Norme di sicurezza

Il presente documento contiene norme di sicurezza. E importante rispettare tali

norme. Ignorarle pud mettere a repentaglio l'incolumita delle persone, con peri-

colo di morte, o danneggiare le apparecchiature. Per maggiori istruzioni e infor-
mazioni, consultare i manuali del prodotto.

AVVERTENZA! Norme di sicurezza da seguire durante ['installazione e la manuten-

zione:

« Verificare i dati indicati sull'etichetta identificativa. Non installare il converti-
tore/inverter (poi convertitore) se la rete elettrica, il motore/generatore o le
condizioni ambientali non sono conformi ai dati del convertitore.

* Rispettare le istruzioni relative alla scelta dei cavi (schermatura, temperatura,
tensione, corrente, ecc.). Vedere il manuale hardware.

» Proteggere il convertitore con i fusibili specificati nel manuale hardware.

* Gli interventi di installazione e manutenzione devono essere eseguiti solo da
elettricisti qualificati.

« Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti.

+ Fino al momento dell'installazione, tenere il convertitore nella confezione origina-
ria. Una volta rimosso l'imballaggio, proteggere il convertitore da polvere, detriti e
umidita.

« Assicurarsi che la parete dietro il convertitore e il pavimento sottostante non
siano infiammabili.

« Sollevare il convertitore con un dispositivo di sollevamento. Utilizzare i golfari/le
barre di sollevamento.

» Non inclinare il convertitore. Puo ribaltarsi facilmente.

» Mettere a terra il convertitore. Collegare il morsetto PE del convertitore alla
protezione di terra.

« Serrare i collegamenti dei cavi alle coppie indicate nel manuale hardware.

 Prima di applicare la tensione, accertarsi che sportelli e coperchi siano chiusi.
Tenerli chiusi durante il funzionamento.

» Non effettuare alcun intervento sul dispositivo o sui cavi quando l'alimentazione
e collegata:



- Scollegare tutte le sorgenti di tensione, incluse le tensioni di controllo esterne
e il motore o il generatore.
- Assicurarsi che non sia possibile il ricollegamento (procedura LOTO, Lock
Out/Tag Out).
- Attendere 5 minuti per consentire ai condensatori di scaricarsi.
- Verificare che l'installazione sia diseccitata.
- Eseguire una messa a terra temporanea in conformita alle normative locali.
- Prestare attenzione alle superfici calde. Dopo aver scollegato I'alimentazione,
alcune parti rimangono calde per un breve intervallo di tempo.
AVVERTENZA! Norme di sicurezza da seguire durante I'avviamento e il funzio-
namento:
« Tenere chiusi sportelli e coperchi durante il funzionamento e quando Il'alimen-
tazione é collegata.
+ Prima di attivare eventuali funzioni di reset automatico dei guasti, accertarsi che
non possano verificarsi situazioni di pericolo.
+ Prima di modificare qualsivoglia limite operativo, accertarsi che non possano
verificarsi situazioni di pericolo.
« Convertitori con pannello di controllo: Quando la postazione di controllo &
impostata su Remoto, non & possibile arrestare il convertitore tramite il tasto di
arresto sul pannello di controllo.

LietuviSkai / Saugos instrukcijos
Siame dokumente yra pateiktos saugos instrukcijos. Laikykités $iy instrukcijy.
Jy ignoravimas gali suzeisti, tapti mirties priezastimi arba pazeisti jrangg. I1Ssa-
mesneés instrukcijos ir informacija yra pateiktos gaminiy vadovuose.
JSPEJIMAS! Saugus diegimas ir prieZidra
« Patikrinkite duomenis, nurodytus tipo zyméjimo etiketéje. Nemontuokite pava-
ros, konverterio arba inverterio (véliau ir konverterio), jei elektros tinklo, variklio
(generatoriaus) arba aplinkos salygos neatitinka konverterio duomenuy.
* Laikykités laido pasirinkimo taisykliy (ekranavimo, temperatiros, jtampos, srovés
ir pan.). Perskaitykite techninés jrangos vadova.
» Apsaugokite konverterj jdiege saugiklius, nurodytus techninés jrangos vadove.
« Jei nesate kvalifikuotas elektrikas, neatlikite elektros instaliacijos arba priezitros
darby.
» Naudokite reikalaujamas asmens apsaugos priemones.
« |ki diegimo laikykite konverterj pakuotéje. ISpakave saugokite konverterj nuo
dulkiy, nuolauzy ir drégmes.
« Uztikrinkite, kad grindys, ant kurio stovi konverteris, ir uz jo esanti siena yra
atsparios ugniai.
+ Kelkite konverterj su kélimo jranga. Naudokite kélimo gsas (rankenas).
* Nekraipykite konverterio. Jj lengva apversti.
+ Konverterj jzeminkite. Konverterio PE gnybtg prijunkite prie jZeminimo laido.
« Laido jungtis priverzZkite iki techninés jrangos vadove nurodyto sukimo momento.
* Prie$ jungdami jtampa jsitikinkite, kad visi danggiai ir durelés yra uzdaryti. Lai-
kykite juos uzdarytus naudojimo metu.
* Netvarkykite jrangos ar laidy, jei jrenginys yra jjungtas
- Atjunkite visus jtampos $Saltinius, jskaitant iSorinio valdymo jtampas ir variklj
arba generatoriy.
- Uztikrinkite, kad pakartotinis prijungimas nebaty galimas (uzrakinkite ir pazen-
klinkite).
- Palaukite 5 minutes, kol kondensatoriai iSsikraus.
- Patikrinkite, ar instaliacija yra atjungta.
- |diekite laiking jzeminima, kaip reikalauja vietos reglamentai.
- Saugokités karsty pavirsiy. Kai kurios dalys lieka kar$tos net ir atjungus mai-
tinima.
|SPEJIMAS! Paleidimo ir naudojimo sauga
» Danggius ir dureles laikykite uzdarytas naudojimo metu ir kai yra prijungta jtampa.
* Prie$ suaktyvindami automatines gedimy atstatymo funkcijas jsitikinkite, kad jos
nesukels pavojaus.
* Prie$ keisdami veikimo ribas jsitikinkite, kad tai nesukels pavojaus.
+ Konverteriai su valdymo skydeliu Pakeite valdymo vietg j ,nuotoliné” galite sustab-
dyti konverterj paspaude sustabdymo mygtuka, esantj valdymo skydelyje.

Latviesu valoda / Drosibas noradijumi

Saja dokumenta ir ieklauti dro$ibas noradijumi. Lidzam tos ievérot. To ignoré-

$ana var izraisit traumas vai navi, vai iekartas bojajumus. Citi noradijumi un infor-

macija atrodama produkta lietoSanas instrukcija.

BRIDINAJUMS! Drosiba uzstadi$anas un apkopes laika:

* parbaudiet informaciju uz tipa markéjuma. Neuzstadiet parvadu / invertoru /
parveidotaju, ja elektrotikls, motors / generators vai apkartéjas vides apstakli
neatbilst parveidotaja datiem.

* levérojiet kabela izvéles prasibas (aizsardziba, temperatira, spriegums, strava
u. ¢.) Sk. ierices lietoSanas instrukciju.

 Parveidotaja aizsardzibai izmantojiet sveces, kas noraditas ierices lietoSanas
instrukcija.

« Ja jus neesat kvalificéts elektrikis, neveiciet elektroinstalacijas vai apkopes darbu.

* Izmantojiet nepiecieSamos individualas aizsardzibas lldzek|us.

» Kameér parveidotajs nav uzstadits, glabajiet to iepakojuma. Péc izsainoSanas
sargajiet parveidotaju no putekliem, bavgruziem un mitruma.

« Parliecinieties, ka grida zem parveidotaja un siena aiz ta ir ugunsdrosa.

 Paceliet parveidotaju ar celSanas ierici. Izmantojiet celSanas cilpas / stienus.

* Nesasveriet parveidotaju. To var loti viegli apgazt.

» Zeméjiet parveidotaju. Savienojiet parveidotaja aizsargzeméjuma spaili ar aiz-
sargzemeéjumu.

 Savelciet kabela savienojumus ar griezes momentu, kas noradits ierices lieto-
Sanas instrukcija.

* Pirms pieslédzat stravu, parliecinieties, ka parsegi / atveres ir aizvértas. Eks-
pluatacijas laika turiet tas ciet.

* Nestradajiet ar aprikojumu vai vadiem, kad ierice ir pieslégta pie stravas:

- atvienojiet visus stravas avotus, tostarp aréjo vadibas stravu un motoru vai
generatoru.

- Parliecinieties, ka elektrisko savienojumu nav iesp&jams atjaunot (nobloké&jiet
un nomarkgjiet).

- Pagaidiet 5 mindtes, I1dz kondensatori izladéjas.

- Parbaudiet, vai ierice ir atslégta no stravas avota.

- lzveidojiet pagaidu zemé&jumu saskana ar viet&jiem noteikumiem.

- Uzmanieties no karstam virsmam. Dazas detalas ir karstas arT kadu laiku péc
ierices atvienoSanas no stravas.

BRIDINAJUMS! Dro$iba darba sakuma un ekspluatacijas laika:

« darbinasanas laika un, kad ierice ir pievienota stravas avotam, turiet parsegus /
atveres ciet.

» Pirms aktivizéjat automatisko klGdu atiestati$§anas funkciju, parliecinieties, ka
nevar rasties bistamas situacijas.

» Pirms mainat darbibas ierobezojumus, parliecinieties, ka nevar rasties bista-
mas situacijas.

« Parveidotaji ar vadibas paneli Ja mainat vadibas veidu uz talvadibu, parveido-
taju nevar apturét ar ,Stop” pogu uz vadibas panela.

Malti / Struzzjonijiet ta' sikurezza

Dan id-dokument fih struzzjonijiet ta' sikurezza. Obdi l-istruzzjonijiet. Jekk tinjorahom,

tista' twassal ghal korriment jew mewt, jew taghmel hsara lit-taghmir. Ara I-manwali

tal-prodott ghal aktar struzzjonijiet u informazzjoni.

TWISSIJA! Sikurezza fl-installazzjoni u I-manutenzjoni:

* |Iccekkja d-dejta fuq it-tikketta tad-dezinjazzjoni tat-tip. Tinstallax id-drajv/il-
konvertitur/l-invertitur (aktar tard konvertitur) jekk in-netwerk tal-potenza elettrika,
il-mutur/il-generatur, jew il-kundizzjonijiet ambjentali ma jagblux mad-dejta tal-
konvertitur.

+ Obdi r-regoli ta' selezzjoni tal-kejbil (skrin, temperatura, vultagg, kurrent, ecc.).
Ara |-manwal tal-hardwer.

* Ipprotegi I-konvertitur bil-fiusis specifikati fil-manwal tal-hardwer.

« Jekk m'intix elektrixin ikkwalifikat, twettagx installazzjoni elettrika jew xoghol ta'
manutenzjoni.

» Uza t-taghmir protettiv personali mehtieg.

+ Zomm il-konvertitur fl-imballagg tieghu sakemm tinstallah. Wara li tnehhi I-
konvertitur mill-imballagg, ipprotegih mit-trab, mill-frak u mill-umdita.

* Kun zgur li I-art taht u I-hajt wara I-konvertitur mhumiex fiammabbli.

« Erfa' I-konvertitur bl-apparat li jerfa’. Uza |-holoqg/l-izbarri tal-irfigh.

* Tinklinax il-konvertitur. Dan jingaleb facilment.

* Ertja I-konvertitur. Qabbad it-terminal PE tal-konvertitur mal-ert protettiv.

* Issikka |-konnessjonijiet tal-kejbil sat-torque specifikat fil-manwal tal-hardwer.

+ Qabel tqabbad il-vultagg, kun zgur li I-kavers/il-bibien ikunu maghluga. Zommhom
maghluga matul l-operazzjoni.

» Twettagx xoghol fuq it-taghmir jew il-kejbils meta dan ikun mixghul:

- Agla' s-sorsi kollha ta' vultagg inkluz vultaggi ta' kontroll estern, u I-mutur jew
il-generatur.

- Kun zgur li I-konnessjoni mill-gdid ma tkunx possibbili (illokkja u gieghed tikketta)

- Stenna ghal hames minuti ghall-iskariku tal-kapasiters.

- Qis li l-installazzjoni tkun skonnettjata minn mal-elettriku.

- Installa ert temporanju kif mitlub mir-regolamenti lokali.

- Ogghod attent minn superfi¢ji jaharqu. Xi partijiet jibbqghu jaharqu ghal xi hin
wara |-iskonnessjoni tal-potenza ta' input.

TWISSIJA! Sikurezza fl-istartjar u t-thaddim:

« Zomm il-kaversfil-bibien maghluga wagt it-thaddim u meta I-vultagg ikun imgabbad.

* Qabel tattiva kwalunkwe funzjoni ta' risettjar ta' hsara awtomatika, kun zgur li
ma tista' ssehh I-ebda sitwazzjoni perikoluza.

* Qabel tibdel kwalunkwe limitu ta' operazzjoni, kun zgur li ma tista' ssehh |-ebda
sitwazzjoni perikoluza.

» Konvertituri bil-pannell tal-kontroll: Jekk tibdel il-lokazzjoni tal-kontroll ghal
Remote, ma tkunx tista' twaqqaf il-konvertitur permezz tal-buttuna stop fugq il-
pannell tal-kontroll.

Nederlands / Veiligheidsvoorschriften

Dit document bevat veiligheidsinstructies. Volg de instructies. Als u ze negeert,

kan dit leiden tot ernstig of dodelijk letsel of schade aan de apparatuur. Zie de

product-handleidingen voor verdere instructies en informatie.

WAARSCHUWING! Veiligheid bij installatie en onderhoud:

» Controleer de gegevens op het typeplaatje. Installeer de omvormer/conver-
tor/inverter (later omvormer) niet indien het elektrisch vermogensnetwerk,
motor/generator, of omgevingscondities niet overeenkomen met de omvormer-
gegevens.

* Volg de regels voor kabelselectie (afscherming, temperatuur, spanning, stroom,
etc.). Zie de hardwarehandleiding.

» Beveilig de omvormer met de zekeringen die gespecificeerd zijn in de hardwa-
rehandleiding.

« Als u geen gekwalificeerd elektricien bent, mag u geen elektrisch installatie- of
onderhoudswerk verrichten.

*» Gebruik de vereiste persoonlijke beschermingsmiddelen.

* Houd de omvormer in de verpakking totdat u deze installeert. Bescherm de
omvormer na het uitpakken tegen stof, afvalresten en vocht.

 Zorg er voor dat de vloer onder de omvormer en de wand achter de omvormer
onbrandbaar is.

* Til de omvormer op met een hijstoestel. Gebruik de hijsogen/-stangen.

» Kantel de omvormer niet. Deze kantelt makkelijk om.

* Aard de omvormer. Sluit de PE-klem van de omvormer aan op de veiligheidsaarde.

» Zet de kabelaansluitingen vast tot het aanhaalmoment dat gespecificeerd is in
de hardwarehandleiding.

* Let op dat de kastdeuren/kappen gesloten zijn voordat u de spanning aansluit.
Houd deze gesloten tijdens bedrijf.

» Werk niet aan de apparatuur of bekabeling wanneer deze onder spanning staat:
- Ontkoppel alle spanningsbronnen inclusief externe besturingsspanningen, en

motor of generator.
- Zorg er voor dat heraansluiten niet mogelijk is (vergrendel en markeer).
- Wacht 5 minuten zodat condensatoren kunnen ontladen.
- Meet dat er geen spanning op de installatie staat.
- Installeer tijdelijke aarding zoals vereist volgens plaatselijke regelgeving.
- Pas op voor hete opperviakken. Sommige onderdelen blijven nadat de voe-
ding ontkoppelt is nog een tijdje heet.

WAARSCHUWING! Veiligheid bij opstarten en bedrijf:

» Houd de kappen/deuren gesloten tijdens bedrijf en wanneer de spanning aan-
gesloten is.

» Zorg er voor, voordat u enige automatische foutreset-functie activeert, dat er
geen gevaarlijke situaties kunnen ontstaan.

» Zorg er voor, voordat u enige bedrijfslimiet wijzigt, dat er geen gevaarlijke situ-
aties kunnen ontstaan.

» Omvormers met het bedieningspaneel: Indien u de bedieningsplaats wijzigt
naar Afstand, kunt u de omvormer niet stoppen met de stoptoets op het bedie-
ningspaneel.

Jezyk polski / Instrukcje bezpieczenstwa

Ten dokument zawiera instrukcje bezpieczenstwa. Nalezy przestrzegac¢ tych

instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowaé obrazeniami, $miercig

lub uszkodzeniem urzgdzenia. Wigcej instrukgji i informacji zawieraja podrecz-
niki produktu.

OSTRZEZENIE! Bezpieczenstwo podczas instalacji i konserwagi:

» Sprawdzi¢ dane na tabliczce znamionowe;j. Nie instalowa¢ przemiennika cze-
stotliwosci/przemiennika/inwertera (dalej nazywanego przemiennikiem), jesli
sie¢ elektroenergetyczna, silnik/generator lub warunki Srodowiskowe nie sg
zgodne z danymi przemiennika.

* Przestrzegac¢ regut dotyczacych doboru kabli (ekranowanie, temperatura, napig-
cie, prad itp.). Wiecej informacji znajduje sie w podreczniku uzytkownika.

+ Chroni¢ przemiennik, uzywajac bezpiecznikéw wskazanych w podreczniku
uzytkownika.

» Wszelkie elektryczne prace instalacyjne i konserwacyjne powinny by¢ wykony-
wane tylko przez wykwalifikowanych elektrykéw.

» Uzywa¢ wymaganego osobistego wyposazenia ochronnego.

» Do czasu montazu przechowywac przemiennik w opakowaniu. Po rozpakowa-
niu chroni¢ przemiennik przed kurzem, pytem i wilgocig.

* Upewni¢ sig, ze podtoga pod i $ciana za przemiennikiem sg niepalne.

* Przemiennik podnosic¢ tylko za pomoca podnos$nika. Uzywa¢ uchwytéw/pretow
do podnoszenia.

* Nie przechyla¢ przemiennika. tatwo sie wywraca.

+ Uziemi¢ przemiennik. Podtaczy¢ zacisk PE przemiennika do przewodu uzio-
mowego.

» Dokreci¢ potgczenia kablowe z momentem podanym w podreczniku uzytkownika.

* Przed podtaczeniem zasilania upewnic sie, ze pokrywy/drzwi sg zamkniete.
Nie otwiera¢ ich podczas pracy urzgdzenia.

* Nie pracowa¢ przy wyposazeniu ani okablowaniu, gdy jest pod napieciem:

- odtgczy¢ wszystkie zrédta zasilania, w tym zewnetrznego zasilania sterowania,
oraz silnik lub generator.

- Upewnic sig, ze ponowne podtgczenie nie jest mozliwe (zablokowaé i wywiesi¢
ostrzezenie).

- Zaczekac¢ 5 minut na roztadowanie kondensatoréw.

- Zmierzy¢, czy instalacja nie jest zasilana.

- Zainstalowac¢ tymczasowe uziemienie zgodnie z wymogami przepisow lokal-
nych.

- Uwaza¢ na gorgce powierzchnie. Niektére czesci pozostajg gorgce przez
dtuzszy czas od odtgczenia zasilania.

OSTRZEZENIE! Bezpieczenstwo podczas rozruchu i eksploatacji:

* Pilnowa¢, by pokrywy/drzwi byly zamkniete podczas pracy i gdy podtgczone
jest zasilanie.

 Przed aktywacjg jakichkolwiek funkcji automatycznego resetowania btedow
upewni¢ sie, ze nie spowoduje to wystgpienia niebezpiecznych sytuaciji.

* Przed zmiang jakichkolwiek limitéw pracy upewni¢ sie, ze nie spowoduje to
wystgpienia niebezpiecznych sytuaciji.

» Przemienniki z panelem sterowania: Je$li lokalizacja sterowania zostanie
zmieniona na zdalng, nie mozna zatrzymac przemiennika przyciskiem zatrzy-
mywania na panelu sterowania.

Portugués / Instru¢oes de seguranga

Este documento contém instrugbes de seguranga. Cumpra estas instrugdes. Se

ignorar as mesmas, podem ocorrer ferimentos ou morte, ou danos no equipa-

mento. Consulte os manuais de produto para mais instrugdes e informacgdes.

AVISO! Seguranca na instalagdo e manutencéo

» Verifigue os dados na etiqueta de designacao de tipo. N&o instale o aciona-
mento/conversor/inversor se a rede de alimentagao elétrica, motor/gerador, ou
as condigbes ambientais ndo correspondem aos dados do conversor.

» Cumpra as regras de selegado de cabos (blindagem, temperatura, tenséo, cor-
rente, etc.). Consulte o manual de hardware.

* Proteja o conversor com os fusiveis especificados no manual de hardware.

» Se nao é um eletricista qualificado, ndo execute qualquer trabalho de instala-
gao elétrica ou de manutencgéo.

» Use o equipamento de protegéo individual requerido.

* Mantenha o conversor na embalagem até ser instalado. Depois de o desem-
balar, proteja o conversor da poeira, residuos e humidade.

« Certifique-se de que o piso por baixo e a parede atras do conversor ndo é
inflamavel.

* Levante o conversor com um dispositivo de elevagdo. Use os olhais/barras de
elevagao.

» Nao incline o conversor. O mesmo tomba com facilidade.

* Ligue a terra o conversor. Ligue o terminal PE do conversor a terra de protegao.

« Aperte as conexdes do cabo no binario especificado no manual de hardware.

+ Antes de ligar a tensao, certifique-se de que as tampas/portas estao fechadas.
Mantenha as mesmas fechadas durante a operagéo.

* N&o trabalhe no equipamento ou cablagem quanto esta alimentado:
- Desligue todas as fontes de tensao, incluindo as tensdes de controlo externas,

e o motor ou gerador.
- Certifique-se de que néo é possivel ocorrer uma ligagéo (bloquear e marcar).
- Espere durante 5 minutos para que os condensadores descarreguem.
- Meca se a ligagéo esta desligada.
- Instale uma ligagdo a terra temporaria como requerido pelas normas locais.
- Cuidado com as superficies quentes. Algumas partes permanecem quentes
durante algum tempo depois de ter sido desligada a alimentacé&o de entrada.

AVISO! Seguranca no arranque e operagao:

* Mantenha as tampas/portas fechadas durante a operagéo e quando a tensao
¢é desligada.

« Antes de ativar qualquer fungdo automatica de rearme de falhas, confirme se
ndo podem ocorrer situacdes perigosas.

» Antes de alterar qualquer limite operacional, confirme se ndo podem ocorrer
situagdes perigosas.

» Conversores com a consola de programacéo. Se alterar o local de controlo
para Remoto, ndo pode parar o conversor com a tecla stop na consola de pro-
gramagao.

Romana / Instructiuni de siguranta

Acest document contine instructiuni de siguranta. Respectati instructiunile. n

caz contrar, se pot produce raniri, decese sau avarierea echipamentului. Con-

sultati manualele produsului pentru alte instructiuni si informatji.

AVERTIZARE! Siguranta la instalare si intretinere:

+ Consultati datele de pe eticheta de indicare a tipului. Nu instalati unitatea de
actionare/convertorul/invertorul (denumit in continuare ,,convertor”) daca reteaua
de alimentare electrica, motorul/generatorul sau conditiile ambiante nu cores-
pund datelor convertorului.

» Respectati regulile de selectare a cablurilor (ecranare, temperatura, tensiune,
putere etc.). Consultai manualul hardware.

* Protejati convertorul cu ajutorul sigurantelor specificate in manualul hardware.

» Daca nu sunteti electrician calificat, nu efectuati lucrari electrice sau de intreti-
nere.

« Utilizati echipamentul individual de protectie necesar.

+ Pastrati convertorul in ambalaj pana la instalare. Dupa scoaterea din ambalaj,
protejati convertorul de praf, resturi si umezeala.

« Asigurati-va ca podeaua de dedesubtul convertorului si peretele din spatele
sau nu sunt inflamabile.

* Ridicati convertorul cu ajutorul unui dispozitiv de ridicare. Folositi ochetii/barele
de ridicare.

* Nu inclinati convertorul. Acesta se rastoarna foarte usor.

« Impamantati convertorul. Conectati borna PE a convertorului la impamantarea
de protectie.

» Strangeti conexiunile cablurilor la cuplul specificat in manualul hardware.

« Inainte de a conecta tensiunea, asigurati-va ca sunt inchise capacele/usile.
Mentineti-le inchise in timpul functionarii.

* Nu interveniti asupra echipamentului sau cablurilor cand se afla sub tensiune:
- Deconectatj toate sursele de tensiune, inclusiv tensiunile de comanda externe,

precum si cele de la motor sau generator.
- Asigurati-va ca nu este posibila reconectarea (blocare si etichetare de sigu-
ranta).

- Asteptati 5 minute sa se descarce condensatorii.
- Asigurati-va prin masurare ca instalatia este scoasa de sub tensiune.
- Instalati impamantare temporara, conform reglementarilor locale.
- Aveti grija la suprafetele Tncinse. Unele componente raman incinse catva
timp dupa deconectarea alimentarii.

AVERTIZARE! Siguranta la pornire si in functionare:

» Mentineti capacele/usile inchise in timpul functionarii si cand tensiunea este
conectata.

« Inainte de a activa functiile de resetare automat a erorilor, asigurati-vd c& nu
pot aparea situatii periculoase.

« Tnainte de a modifica o limita de functionare, asigurati-vé ca nu pot apérea situatii
periculoase.

» Convertoare cu panou de comanda: Daca modificati punctul de comanda pe
Extern, nu puteti opri convertorul folosind cheia de oprire de pe panoul de comanda.

Pycckui / YKazaHuA no TexHuke 6e3onacHocTm
OTOT AOKYMEHT COAEPXUT MHCTPYKLMK N0 TexHUKe BesonacHocTu. HeykocHu-
TENbHO crnefynTe AaHHbIM yKkasaHusM. HecobniogeHne AaHHbIX yKasaHUn MOXeT
noerneyb 3a coboii nony4YeHne TpaeM NoabMU BMNOTb 40 NETanbHOMo Ucxoaa, a
Takke nospexaeHve obopyaosaHus. [ononHUTeNbHbIE MHCTPYKLMK U MHdOpMa-
LSt NpUBeeHbl B PYKOBOACTBAX MO U3AENvsiM.

NMPEQAYNPEXOEHMUE! TexHuka 6€30MacHOCTM NPU MOHTaXe U TEXHUYECKOM

obcnyxuBaHum:

« MNpoBepbTe AaHHbIe Ha Tabnuyke ¢ ob6o3HavyeHem Tuna. He yctaHaBnuBante

npusoa/npeobpa3soBaTens/uHBEPTOpP (Aanee: npeobpa3oBaTenb), ecnu ceTb

3MNeKTponuTaHus, ABUraTenb/reHepaTop UNn YCNoBKs OKpy>KatoLeln cpeabl He

COOTBETCTBYIOT AHHbIM, NPUBEAEHHBIM Ans npeobpasoBaTtens.

Cobnioparite npasuna Bbibopa kabenen (3kpaHnpoBaHue, Temnepartypa, Hanpsi-

XeHwue, ToK U T. A.). CM. pyKoBOACTBO NO annapaTHbIM CPeacTBaM.

3alwmTute npeobpasoBaTenb NpeaoXpaHUTENSMMU, YKasaHHbIMU B PYKOBOA-

CTBe Mo annapartHbiM cpeacTBaM.

PaboTbl N0 MOHTaXy MM TEXHUYECKOMY OBCNYXMBAHUIO 3MEKTPOTEXHUYE-

cKoro 060pyaoBaHMsl JOIKHbBI BhINOMHATECS TONBbKO KBanMUUMpoOBaHHbIM

3NEKTPUKOM.

Mcnonb3ayiiTe Hagnexawive cpeactsa MHAMBUAYanNbHON 3almThI.

XpaHnuTe npeobpasoBaTtenb B ynakoBke 0 MOMeEHTa MoHTaxa. [Nocne pacna-

KOBKM 3allMTuTe npeobpasoBaTenb OT Mbinu, Mycopa v Braru.

Y6eauTtecb, 4To non nog npeobpasoBateneM v cTeHa no3aam Hero BbINOSHEHb!

U3 Heroptoyero martepuana.

MopHumariTe NpeobpasoBaTerib C NMOMOLLbIO NOABLEMHOrO YCTponcTBa. Vcnonb-

3yiiTe NoAbEMHbIE NPOYLLNHBI/TPaBepChbl.

He HaknoHsnte npeobpasoatens. OH Nerko nepeBopavynmBaeTcs.

3asemnute npeobpaszosatens. MNogcoegnHUTE KNEMMY 3aLLMTHOIO 3a3emrie-

Hus (PE) npeobpasoBatens K COOTBETCTBYIOLLEN LUUHE.

3aTsHNTe kabenbHble COeanHEHUs C KPYTALMM MOMEHTOM, YKa3aHHbIM B

pyKOBOACTBE NO annapaTHbIM CpeACcTBaM.

Mepen nogayen HanpsixeHns ybegutecs, YTO KPbILLKW/ABEPY 3akpbiThl. He

OTKpbIBaWTe UX BO BpeMs paboThbl.

He pabortaiite Ha 06opyaoBaHuUM Unu kabensx, HaXoAALWMXCS MO Hanpsixe-

HVeMm:

- OTcoeavH1TE BCE MCTOYHMKM HamnpshKEHUs!, BKIHOYas BHELLHWE YNpaBIsio-
LUMe HanpshkeHusl, a Takke ABUraTenb Unm reHepartop.

- YbeguTech, 4TO NOBTOPHOE NOAKIOYEHNE HEBO3MOXHO (3abrokupyiite n
npvKkpenuTe nNpegynpexgatowmne Tabnuykm).

- MopoxanTe NATb MUHYT, YTODObI paspaauIUCL KOHAEHCATOPbI.

- Ybenutech, 4To 06opyaoBaHMe NOMHOCTbI 06ECTOYEHO.

- OpraHuayiiTe BpeMEHHOE 3a3eMIIEHNE B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU HOpMamu
1 npaBunamMu.

- Beperutecb ropsumx nosepxHocten. OnpeaeneHHble KOMMOHEHTBI OCTalTCH
ropsiYMMHK B TEYEHME HEKOTOPOTO BPEMEHM MOCTIe OTCOEAMHEHUS BXOOHOTO
nuTaHus.

NPEAYNPEXAEHUE! TexHuka 6e3onacHOCTU Npu 3amnycke 1 aKcnnyatauum:

* Kpblwku/aBepu 4omkHbl ObiTb 3aKpbIThl BO BpeMsi paboTbl M Korda nogaHo
HanpsikeHue.

+ MNepen BkMoYEHEM DYHKLMIA aBTOMaTYeckoro cbpoca oTka3oB ybeanTechb,
YTO 3TO He NpUBEAET K BO3HUKHOBEHWIO OMacHON CUTyaLum.

« MNepen n3meHeHnem noboro paboyero 3Ha4eHUs1 ybeagnTech, YTO 3TO He Npu-
BefeT K BO3HUMKHOBEHUIO OMaCHOW CUTYyaLuu.

* Mpeobpasosatenu ¢ naHenbio ynpaeneHus: Npu Bbi6ope AMCTaHUMOHHOIO
ynpaBneHusi npueog 6yaeT HEBO3MOXHO OCTAaHOBUTL C MOMOLLbHO KHOMKM
OCTaHOBa Ha NaHenu ynpasneHus.

.

.
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Slovencina / Bezpe¢nostné pokyny

V tomto dokumente su uvedené bezpecnostné pokyny. DodrZiavajte tieto pokyny.

Ak ich budete ignorovat, hrozi zranenie, usmrtenie alebo poSkodenie zariadenia.

Dalie pokyny a informacie najdete v navodoch pre konkrétne produkty.

UPOZORNENIE! Bezpec¢nost pri instalacii a udrzbe:

« Skontrolujte udaje na Stitku s typovym oznacenim. Neinstalujte pohon/meni¢
(dalej len menic), ak sa elektricka napajacia siet, motor/generator alebo pod-
mienky prostredia nezhoduju s udajmi menica.

« Dodrziavajte pravidla na vyber kablov (tienenie, teplota, napéatie, prud atd.).
Pozrite si navod k hardvéru.

» Zabezpecte meni¢ pomocou poistiek uvedenych v navode k hardvéru.

« Ak nie ste kvalifikovany elektrikar, nevykonavajte elektricku instalaciu ani udrz-
bové prace.

» Pouzivajte potrebné osobné ochranné prostriedky.

* Meni¢ nechajte az do momentu instalacie v originalnom baleni. Po vybaleni
chrante meni¢ pred prachom, necistotami a vihkostou.

» Uistite sa, Zze podklad pod meni¢om a stena za nim su nehorlavé.

 Zdvihajte meni¢ pomocou zdvihacieho zariadenia. Pouzite zdvihacie oka/tyCe.

* Meni¢ nenaklanajte. M6ze sa l'ahko prevratit.

* Meni€ uzemnite. Pripojte meni¢ k uzemrovacej svorke.

» Upevnite pripojenia kablov dotahovacim momentom uvedenym v navode
k hardvéru.

» Pred pripojenim napatia sa uistite, Ze kryty/dvierka su zatvorené. Pocas pre-
vadzky ich nechajte zatvorené.

« Na zariadeni alebo kabelazi nepracujte, ked su pod napatim:

- Odpojte vSetky zdroje napéatia vratane externého riadiaceho napatia, motora
a generatora.

- Uistite sa, Ze nie je mozné ich opatovné zapojenie (zamok a stitok).

- Pockajte 5 minut, kym sa kondenzatory vybiju.

- Odmeraijte, €i je inStalacia bez napajania.

- Nainstalujte doasné uzemnenie v sulade s miestnymi predpismi.

- Zabrante kontaktu s hordcimi povrchmi. Niektoré diely su po odpojeni vstup-
ného napajania nejaky ¢as horuce.

UPOZORNENIE! Bezpec¢nost pri spustani a prevadzkovani:

 Pocas prevadzky a pri pripojenom napati nechajte kryty/dvierka zatvorené.

« Pred aktivaciou akychkolvek automatickych funkcii na vynulovanie portch sa
uistite, Ze nemoze nastat ziadna nebezpecna situacia.

* Pred zmenou akejkolvek prevadzkovej medze sa uistite, Ze nemo6ze nastat
Ziadna nebezpecna situacia.

« MeniCe s ovladacim panelom: Ak zmenite miesto ovladania na dialkovy ovladac,
nebude mozné vypnut meni¢ pomocou tladidla zastavenia na ovladacom paneli.

Slovensko / Varnostna navodila

Ta dokument vsebuje varnostna navodila. Upostevaijte navodila. Ce jih ne boste

upostevali, lahko pride do Skode na opremi, posSkodb ali celo smrti. Za dodatna

navodila in informacije glejte priro€nike za izdelke.

OPOZORILO! Varnost pri montazi in vzdrzevanju:

* Preverite podatke na tipski oznaki. Ne montirajte pogona/pretvornika/inverterja
(v nadaljevanju pretvornik), Ce se elektricno omrezje, motor/generator ali okolj-
ski pogoji ne ujemajo s podatki pretvornika.

+ Upostevaijte pravila za izbiro kablov (za$¢ita, temperatura, napetost, tok itn.).
Glejte priro¢nik za uporabo opreme.

« Zascitite pretvornik z varovalkami, navedenimi v prironiku za uporabo opreme.

« Ce niste usposobljen elektri¢ar, ne izvajajte elektroinstalacijskih ali vzdrzevalnih
del.

* Nosite zahtevano osebno zas¢itno opremo.

» Embalaze pretvornika ne odpirajte, dokler ga ne nameravate montirati. Po
odstranitvi embalaze zascitite pretvornik pred prahom, umazanijo in vlago.

* Poskrbite, da so tla in stena za pretvornikom nevnetljivi.

* Pretvornik dvignite z dvigalno napravo. Pri tem uporabite dvizna uSesca/drogove.

* Ne nagibajte pretvornika. Hitro se lahko prevrne.

» Ozemljite pretvornik. Prikljucite terminal pretvornika (PE) v za$&itno ozemljitev.

* Privijte kabelske povezave z navorom, ki je naveden v priro€niku za uporabo
opreme.

» Preden prikljucite napetost, poskrbite, da so pokrovi/vrata zaprta. Ti naj bodo
med delovanjem zaprti.

« Ce je oprema pod napetostjo, na njej ne izvajajte del.

- Izklopite vse vire napetosti, vklju€no z zunanjo krmilno napetostjo in motor-
jem ali generatorjem.

- Poskrbite, da ponovni vklop ni mogoc¢ (izklopite in zaplombirajte).

- Pocakajte 5 minut, da se kondenzatorji razelektrijo.

- Preverite, da med montazo ni pod napetostjo.

- V skladu z lokalnimi predpisi namestite zacasno ozemljitev.

- Bodite pozorni na vroCe povrSine. Nekateri delo ostanejo vroci Se nekaj Casa
po izklopu vhodne moci.

OPOZORILO! Varnost pri zagonu in delovanju:

» Med delovanjem in po vklopu napetosti morajo biti pokrovi/vrata zaprti.

* Pred aktiviranjem kakrsne koli funkcije za samodejno ponastavitev po napaki
se morate prepri¢ati, da ne more priti do nevarnih situacij.

* Pred spremembo vklopnih omejitev se morate prepricati, da ne more priti do
nevarnih situacij.

« Pretvorniki z nadzorno plos&o: Ce vrsto nadzora spremenite v Na daljavo
(Remote), pretvornika ni mogoce zaustaviti s tipko za zaustavitev na nadzorni
plo&¢i.

Svenska / Sakerhetsinstruktioner
Detta dokument innehaller sakerhetsinstruktioner. Folj dessa instruktioner.
Underlatenhet att folja instruktionerna kan medféra personskador och dodsfall
samt skador pa utrustning. Se produkthandledningarna for fler instruktioner och
mer information.

VARNING! Sakerhet vid installation och underhall:

« Kontrollera data pa markskylten. Installera inte frekvensomriktaren/vaxelriktaren
(senare omriktare) om det elektriska matningsnatet, motorn/generatorn eller mil-
jovillkoren inte dverensstammer med omriktarens data.

+ Folj riktlinjerna for kabelval (skarm, temperatur, spanning, strém osv.). Se
hardvaruhandledningen.

» Skydda omriktaren med de sakringar som anges i hardvaruhandledningen.

* Elektriskt installationsarbete och underhallsarbete far endast utféras av kvalifi-
cerad elektriker.

» Anvand noédvandig skyddsutrustning.

» Forvara omriktaren i forpackningen tills den ska installeras. Nar omriktaren har
packats upp, skydda den mot damm, smapartiklar och fukt.

» Var noga med att golvet under omriktaren och vaggen dar den ska installeras
ar av icke brannbart material.

« Lyft omriktaren med ett lyftdon. Anvand lyftéglorna/-balkarna.

» Luta inte omriktaren. Den vélter |att.

« Jorda omriktaren. Anslut omriktarens jordanslutning till skyddsjordledaren.

« Dra at kabelanslutningarna till de atdragningsmoment som anges i hardvaru-
handledningen.

« Se till att kdpor &r monterade och dérrar stangda innan spanning ansluts till
omriktaren. Hall dem stangda under drift.

* Arbeta inte pa utrustningen eller kablarna nar omriktaren ar spanningssatt:

- Franskilj alla spanningskallor inklusive extern styrspanning samt motor eller
generator.

- Se till att ateranslutning inte ar méjlig (bryt och 1as).

- Véanta i fem minuter tills kondensatorerna laddats ur.

- Kontrollera att installationen ar spanningslos.

- Installera temporar jordning enligt lokala foreskrifter.

- Var forsiktig med heta ytor. Vissa delar forblir heta en stund efter det att mat-
ningsspanningen har kopplats bort.

VARNING! Séker idrifttagning och drift:

» Behall kdpor monterade och dorrar stdngda under drift och nar spanning ar
ansluten.

* Innan funktioner for automatisk felaterstallining aktiveras, se till att inga farliga
situationer kan uppsta.

« Innan driftgrénser andras, se till att inga farliga situationer kan uppsta.

» Omriktare med mandverpanel: Om styrplatsen andras till Remote (Fjarr) kan
omriktaren inte stoppas med stoppknappen pa mandverpanelen.

Tiirkge / Giivenlik talimatlari

Bu belgede glivenlik talimatlari yer almaktadir. Talimatlara uyun. Bunlara uyma-

maniz halinde 6lim ya da yaralanma s6z konusu olabilir veya ekipman zarar

gorebilir. Diger talimatlar ve bilgiler igin Grlin kilavuzlarina bakin.

UYARI! Kurulum ve bakim giivenligi:

« Tip tanimi etiketindeki verileri kontrol edin. Elektrik sebekesi, motor/jenerator
ya da cevre kosullari, konvertor verileriyle uyumlu degilse surticlyi/konver-
torl/invertoru (son konvertor) kurmayin.

» Kablo se¢im kurallarina uyun (blendaj, sicaklik, gerilim, akim vb.). Donanim el
kitabina bakin.

+ Konvertorii, donanim el kitabinda belirtilen sigortalarla koruyun.

« Kalifiye bir elektrikci degilseniz elektrik kurulumu ve bakim islerini yapmayin.

* Gerekli kisisel koruyucu ekipmanin kullanin.

 Kurulumu yapana kadar konvertorii paketinden gikarmayin. Paketten cikardik-
tan sonra konvertori toz, kalinti ve nemden koruyun.

+ Konvertorin altindaki zeminin ve arkasindaki duvarin yanici olmadigindan emin
olun.

» Konvertori bir kaldirma cihaziyla kaldinn. Kaldirma gdzlerini/gubuklarini kullanin.

» Konvertori yana yatirmayin. Kolayca devrilir.

+ Konvertori topraklayin. Konvertér PE terminalini koruyucu topraklamaya bag-
layin.

+ Kablo baglantilarini donanim el kitabinda belirtilen tork degerinde sikin.

+ Gerilim baglantisini kurmadan 6nce, kapaklarin/kapilarin kapal oldugundan
emin olun. Calisma sirasinda bunlari kapali tutun.

« Gug saglanirken ekipman ya da kablolar tzerinde galismayin:

- Harici kontrol gerilimleri dahil tim gerilim kaynaklarinin ve motor veya jenera-
tortin baglantisini kesin.

- Yeniden baglanmalarinin mimkun olmadigindan emin olun (kilitteme ve eti-
ketleme).

- Kondansatorlerin yUku bosaltmalari igin 5 dakika bekleyin.

- Tesisatta enerjinin bulunmadigini gérmek igin élgiim yapin.

- Yerel diizenlemelerce gerekli kilinan sekilde gegici topraklama kurun.

- Sicak ylizeylere dikkat edin. Giris glici baglantisi kesildikten sonra bazi par-
galar sicak kalabilir.

UYARI! Devreye alma ve calistirma guvenligi:

» Calisirken ve gerilim bagliyken kapaklari/kapilari kapal tutun.

* Bir otomatik ariza sifirlama fonksiyonunu etkinlestirmeden énce tehlikeli durumla-
rin olusmayacagindan emin olun.

« Bir calisma limitini degistirmeden 6nce, tehlikeli durumlarin olusmayacagindan
emin olun.

+ Kontrol panelli konvertérler: Kontrol konumunu, Remote (Uzaktan) olarak
degistirdiginizde konvertori kontrol paneli Gzerinde yer alan stop (durdurma)
butonuyla durduramazsiniz.
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